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NOTE 
Vedr.: MÅNEDSOVERSIGT OVER RÅDETS RETSAKTER - JANUAR 2015 

  

Dette dokument indeholder en oversigt over de retsakter, som Rådet har vedtaget i januar 2015.1 2 

 

Det giver oplysninger om vedtagelsen af lovgivningsmæssige retsakter, herunder: 

• datoen for vedtagelsen 

• den pågældende rådssamling 

• nummeret på det vedtagne dokument 

• EUT-reference 

• de gældende afstemningsregler, afstemningsresultater og, hvor det er relevant, 

stemmeforklaringer samt erklæringer til Rådets protokol. 

                                                 
1 Med undtagelse af visse retsakter af begrænset rækkevidde, såsom procedureafgørelser, 

udnævnelser, afgørelser truffet af organer, der er oprettet ved internationale aftaler, 
punktuelle budgetafgørelser o.l. 

2 Ved lovgivningsmæssige retsakter vedtaget efter den almindelige lovgivningsprocedure kan 
datoen for den rådssamling, hvor retsakten blev vedtaget, afvige fra den pågældende retsakts 
faktiske dato, da retsakter vedtaget efter den almindelige lovgivningsprocedure først anses 
for vedtaget, når de er undertegnet af formanden for Rådet, formanden for Europa-
Parlamentet og generalsekretærerne for de to institutioner. 
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Dette dokument indeholder desuden oplysninger om vedtagelsen af ikkelovgivningsmæssige 

retsakter, som Rådet har besluttet at gøre offentligt tilgængelige. 

Dokumentet er også tilgængeligt på Rådets websted: 

Månedsoversigter over Rådets retsakter (retsakter) - Consilium 

De dokumenter, der nævnes i oversigten, kan findes i det offentlige register over Rådets 

dokumenter: Dokumenter og publikationer - Consilium 

Det skal bemærkes, at dette dokument udelukkende er til orientering – kun Rådets protokoller har 

gyldighed. Disse er tilgængelige på Rådets websted: Rådets protokoller - Consilium 

 

 

 

http://register.consilium.europa.eu/content/out?PUB_DOC=&gt;0&RESULTSET=1&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&lang=DA&i=ACT&ROWSPP=25&ORDERBY=DOC_DATE%20DESC&DOC_LANCD=DA&typ=SET&NRROWS=500&DOC_TITLE=2014
http://www.consilium.europa.eu/da/documents-publications/
http://register.consilium.europa.eu/content/out?RESULTSET=1&DOC_SUBJECT=PV%20CONS&lang=DA&i=MING&ROWSPP=25&ORDERBY=ARCHIVEDATE%20DESC&DOC_LANCD=DA&typ=SET&NRROWS=500&DOC_YEAR=2014
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OPLYSNINGER OM RETSAKTER VEDTAGET AF RÅDET I JANUAR 2015 

 

3364. samling i Rådet for Den Europæiske Union (UDENRIGSANLIGGENDER) den 19. januar 2015 i Bruxelles 

IKKELOVGIVNINGSMÆSSIGE RETSAKTER 

RETSAKT DOKUMENT/ERKLÆRINGER 

Rådets konklusioner om DRC/FDLR 5076/15 

Rådets konklusioner om Tunesien 5210/1/15 REV 1 

Rådets afgørelse (FUSP) 2015/77 af 19. januar 2015 om udnævnelse af Den Europæiske Unions særlige 
repræsentant i Bosnien-Hercegovina 
EUT L 13 af 20.1.2015, s. 7-7 

16780/14  

Rådets afgørelse (FUSP) 2015/76 af 19. januar 2015 om iværksættelse af Den Europæiske Unions 
FSFP-mission i Mali (EUCAP Sahel Mali) og om ændring af afgørelse 2014/219/FUSP 
EUT L 13 af 20.1.2015, s. 5-6 

16413/14 

Rådets afgørelse (FUSP) 2015/78 af 19. januar 2015 om Den Europæiske Unions rådgivende FSFP-
militærmission i Den Centralafrikanske Republik (EUMAM RCA) 
EUT L 13 af 20.1.2015, s. 8-12 

5024/15 

Rådets afgørelse om bemyndigelse til at indlede forhandlinger med Den Centralafrikanske Republik om 
en aftale om status for Den Europæiske Unions rådgivende FSFP-militærmission i Den 
Centralafrikanske Republik 

5127/15 
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Skriftlige procedurer afsluttet den 19. januar 2015 

IKKELOVGIVNINGSMÆSSIGE RETSAKTER 

RETSAKT DOKUMENT/ERKLÆRINGER 

Rådets forordning (EU) 2015/104 af 19. januar 2015 om fastsættelse for 2015 af fiskerimuligheder for 
visse fiskebestande og grupper af fiskebestande gældende for EU-farvande og for EU-fartøjer i visse 
andre farvande, om ændring af forordning (EU) nr. 43/2014 og om ophævelse af forordning (EU) 
nr. 779/2014 
EUT L 22 af 28.1.2015, s. 1-163 

17058/14  

Fælles erklæringer fra Rådet og Kommissionen 
Tunge i VIIIab (Biscayabugten) 
Med henvisning til Rådets erklæring fra 2013 "Ad tunge i Biscayabugten" er Kommissionen og Rådet af den opfattelse, at en videreførelse af TAC'en 
for 2014 er i overensstemmelse med den fiskeristrategi, der foreslås af interessenterne. 
Rådet og Kommissionen minder i denne forbindelse om, at de beskyttelsesforanstaltninger, der er omfattet af fiskeristrategien for denne bestand på 
grundlag af en konstant TAC, som foreslået af interessenterne, vil træde i kraft i 2016, hvis betingelserne i fiskeritilgangen, som f.eks. en gentagen 
stigning i fiskeridødeligheden til den tid, er opfyldt. 
 
Broget rokke i VIa, VIb, VIIa-c, VIIe-k, VIId, VIII og IX 
Rådet og Kommissionen noterer sig, at medlemsstaterne har foreslået foranstaltninger til bæredygtig forvaltning af de lokale populationer af broget 
rokke baseret på videnskabelige undersøgelser og samarbejde med fiskeindustrien. Rådet og Kommissionen er enige om, at sådanne foranstaltninger 
kunne begrunde et begrænset bifangstfiskeri, forudsat at de lever op til videnskabelige undersøgelser, og at egnede og videnskabeligt forsvarlige 
nationale tekniske foranstaltninger i alle de medlemsstater, der fanger denne art, ledsager et sådant fiskeri. Kommissionen minder desuden om risikoen 
for, at en bifangst-TAC kan føre til en hurtig udtømning af fiskerimulighederne i fiskeri efter denne art i den nærmeste fremtid. 
Hvis STECF's rådgivning, som er undervejs, er positiv, og egnede nationale tekniske foranstaltninger er på plads, vil Kommissionen overveje at foreslå 
en passende ændring af forordningen om fiskerimuligheder hurtigst muligt. 
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Rokker 
Rådet og Kommissionen anerkender medlemsstaternes forslag om at anvende en anden beregningsmetode for TAC'erne for rokker. 
Efter STECF's videnskabelige undersøgelse vil Kommissionen snarest muligt på dette grundlag vurdere, om det er tilstrækkeligt præventivt at anvende 
denne metode i dens forslag til fiskerimuligheder for 2016. 
Rådet og Kommissionen er enige om, at fangster i henhold til disse TAC'er skal overvåges nøje.  Det kræver, at myndighederne i alle de 
medlemsstater, der deltager i dette fiskeri, sikrer, at fiskerne har det bedst mulige kendskab til korrekt at identificere og registrere de forskellige arter af 
fangede rokker, og at de forskellige arter identificeres korrekt af salgscentralerne og kontrolmyndighederne ved landing af fangsterne.  
 
Torsk - fiskeriindsats 
"I betragtning af at det er nødvendigt at nå til enighed, for at forordningerne om fiskerimuligheder kan være på plads den 1. januar 2015, modsætter 
Kommissionen sig ikke, at den ændrede torskeplan følges ved fastsættelsen af TAC'er og indsatsbegrænsninger for torsk for næste år, men minder om 
den erklæring, som Kommissionen fremsatte på mødet i Coreper den 11. november og på samlingen i Rådet den 18.-19. december 2012, efterfulgt af 
anlæggelse af søgsmål om annullation af ændringsforordningen."  
 
Fælles erklæringer fra Rådet og Kommissionen 
Sild i VIIbc og VIa syd 
På baggrund af Rådets beslutning om på grundlag af videnskabelig rådgivning at fastsætte en 0-TAC for bestanden vil Kommissionen evaluere denne 
TAC, såfremt ICES' benchmarking for sild ændrer den videnskabelige vurdering betydeligt.  Hvis dette er tilfældet, vil Kommissionen overveje, om det 
er hensigtsmæssigt hurtigst muligt efter afslutningen af benchmarkingprojektet at foreslå en ændring af TAC'en for 2015. 
 
Tunge i IIIa (Kattegat/Skagerrak)   
Kommissionen og Rådet noterer sig, at ICES i sin rådgivning for tunge i afsnit IIIa og underafsnit 22-24 for 2014 erklærede, at vurderingen ikke tog 
hensyn til en eventuel reduktion af fangst pr. indsatsenhed (CPUE) for tunge som følge af anvendelsen af Seltratrawl, der har været i brug i det område 
i de seneste år. Kommissionen har i december 2014 anmodet STECF om at kvantificere denne nedsættelse i CPUE, hvis det er muligt, eller i modsat 
fald give en sagkyndig vurdering af den sandsynlige reduktion i CPUE. Den har også anmodet ICES om inden midten af februar 2015 at revurdere 
bestanden på grundlag af den formodede reduktion af CPUE og fremlægge den pågældende TAC 2015 baseret på ICES' MSY-tilgang. Hvis STECF i 
sit svar reviderer rådgivningen om TAC, påtager Kommissionen sig at overveje passende ændringer af TAC for tunge i overensstemmelse hermed som 
en del af forslaget om første ændring af forordningen om fiskerimuligheder, der forventes at komme i marts 2015. 
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Erklæring fra Kommissionen og Belgien 
Kommissionen noterer sig Belgiens tilsagn om at indføre tekniske foranstaltninger for at øge selektiviteten af de af deres fartøjer, der fanger tunge i 
område VIIa, VIIf og VIIg, og som straks sigter mod at mindske fiskeritrykket på denne bestand. 
 
Belgien forpligter sig navnlig til senest den 1. april 2015 at øge maskestørrelsen fra 80 mm til 120 mm for en strækning på 3 meter af 
forlængelsesstykket fra fangstposen til bommen i alle bomtrawlere, der fisker målrettet efter tunge i VIIa, VIIf og VIIg. Belgien forpligter sig til senest 
den 1. april 2015 at gennemføre denne foranstaltning i den del af sin flåde, der fanger tunge i VIIa, VIIf og VIIg. 
 
Såfremt STECF efter en gennemgang af disse foranstaltninger vurderer, at dette ikke er tilstrækkeligt til at mindske fiskeridødeligheden for denne 
bestand til MSY-niveauet, og hvis der tilrådes en yderligere reduktion af fiskeridødeligheden, forpligter Kommissionen sig til at overveje passende 
ændringer af TAC'en så hurtigt som muligt i 2015. 
 
Erklæring fra Kommissionen, Frankrig og Belgien 
Tunge i VIId (den østlige del af Den Engelske Kanal) 
 
Kommissionen noterer sig tilsagnene fra Frankrig og Belgien om straks at indføre tekniske foranstaltninger med sigte på at mindske fiskeritrykket på 
tungebestanden i VIId. 
 
Frankrig forpligter sig til pr. 1. januar 2015 at gennemføre en række nationale forvaltningsforanstaltninger: i) at underkaste franske fiskerfartøjer, der 
årligt fanger mere end 300 kg tunge, en særlig fiskerilicens for tunge i VIId, ii) at reducere antallet af tilladte havdage for de franske fartøjer, der 
anvender bundgarn og bomtrawl, med 10 %, iii) at fastsætte en maksimal samlet netlængde på 1 kilometer for hver meter af fartøjets længde for 
fartøjer, der anvender bundgarn, iv) at udstyre alle franske fiskerfartøjer, der fisker tunge på licens i VIId, med et satellitbaseret 
fartøjsovervågningssystem (FOS), v) at gennemføre permanente fiskerilukninger i fire tungeopvækstområder i overensstemmelse med artikel 8 i den 
fælles fiskeripolitik med hensyn til fastsættelsen af områder til genopretning af fiskebestanden, nemlig i Veysbugten, Seinebugten, Sommebugten og 
Canchebugten, hvor der er rigeligt med ungfisk, og vi) at annullere den indsats, der hidtil er blevet gjort på disse opvækstområder for at undgå, at den 
fortrænger sig over i tilstødende områder. 
 
Belgien forpligter sig til senest den 1. april 2015 at øge maskestørrelsen fra 80 mm til 120 mm for en strækning på 3 meter af forlængelsesstykket fra 
fangstposen til bommen i alle bomtrawlere, der fisker målrettet efter tunge i VIId. Belgien forpligter sig også til de foranstaltninger, som er vedtaget af 
Frankrig under punkt v), nemlig permanente fiskerilukninger. 
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Kommissionen forpligter sig til at indsende de foranstaltninger, som Frankrig og Belgien har forelagt, til videnskabelig undersøgelse af STECF snarest 
muligt. 
Hvis STECF anbefaler, at der er brug for et yderligere fald i fiskeridødeligheden for at nå MSY-niveauet, er Frankrig, Belgien og Kommissionen enige 
om, at det opnås ved at gennemføre yderligere forvaltningsforanstaltninger i løbet af 2015, forudsat at STECF anbefaler, at sådanne yderligere 
foranstaltninger er tilstrækkelige til at reducere fiskeridødeligheden for at nå MSY-niveauet, eller ved at revidere TAC-niveauet senest i løbet af 2016, 
hvis det er relevant. I så fald forpligter Kommissionen sig til at foreslå et TAC-niveau, der tager fuldt hensyn til rådgivningen fra STECF. 
 
Fælles erklæring fra Rådet og Kommissionen 
Rådet og Kommissionen noterer sig, at forordningerne om fiskerimuligheder omfatter en række TAC'er for bestande, for hvilke der er utilstrækkelige 
data om bestandenes status, og som er af begrænset økonomisk betydning, eller som kun fanges som bifangster, eller for hvilke kvoteudnyttelsen er lav. 
 
I den henseende minder Rådet og Kommissionen om deres erklæring om sådanne bestande fra 2014, og de noterer sig, at opfattelsen af nogen af disse 
bestandes status ikke har ændret sig væsentligt i løbet af 2014. Derfor finder Rådet og Kommissionen det stadig hensigtsmæssigt at begrænse 
fangsterne til eller til under de TAC-niveauer, der er fastsat for 2014. Med henblik herpå finder Kommissionen og Rådet med forbehold af 
Kommissionens initiativret og Rådets beføjelser i medfør af artikel 293, stk. 1, i TEUF, at det på nuværende tidspunkt forekommer ønskeligt at 
fastholde TAC-niveauet for 2014 for nedenstående bestande i de følgende tre år. 
 
Kommissionen vil imidlertid fortsat samarbejde med medlemsstaterne og de relevante videnskabelige organer om at forbedre de videnskabelige 
oplysninger om disse bestande. Hvis opfattelsen af status for nogen af disse bestande ændres væsentligt i løbet af denne periode, er Rådet og 
Kommissionen enige om, at det i givet fald bør tages i betragtning med henblik på fastsættelsen af TAC'er for 2016 og 2017. 
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Dansk navn Fangstområde 
Byrkelange EU-farvande og internationale farvande i II og IV 
Byrkelange EU-farvande og internationale farvande i III 
Torsk VIb (Rockall) 
Almindelig tunge VI, Vb, internationale farvande i XII og XIV 
Almindelig tunge VIIbc 
Almindelig tunge  VIIhjk 
Sild VIIef  
Guldlaks EU-farvande og internationale farvande i I og II 
Guldlaks EU-farvande og internationale farvande i III og IV 
Lange  EU-farvande og internationale farvande i I og II 

Lange IIIa 

Lange  EU-farvande og internationale farvande i V 

Rødspætte Vb (EU-farvande), VI, XII og XIV 
Rødspætte  VIIbc 
Rødspætte VIIhjk 
Rødspætte VIII, IX, X og CECAF 34.1.1 
Lubbe Vb (EU-farvande), VI, XII og XIV 
Lubbe  VIIIc 

 
 



 

 

10082/15   nj/BMC/ikn 9 
 DG F 2C  DA 
 

 
Lubbe IX, X, CECAF 34.1.1 (EU) 
Sej VII, VIII, IX, X, CECAF 34.1.1 (EF) 
Tunge VIIIcde, IX, X, CECAF (EU) 
Brisling  VIIde 
Hvilling VIIa 
Brosme  IIIa og EU 22-23 
Brosme  EF I, II, XIV 
Brosme  EF-farvande i IV 

 
Erklæring fra Kommissionen 
Havaborre i IVbc, VIIa og VIId-h (Det Irske Hav, Det Keltiske Hav, Den Engelske Kanal og den sydlige del af Nordsøen) 
 
Kommissionen noterer sig ICES' rådgivning om at mindske fiskeridødeligheden betydeligt i hele viften af bestanden med 60 % og at reducere fangster 
med 70 %. Trods det omfattende arbejde, som blev udført på denne samling i Rådet, har det endnu ikke været muligt at nå til enighed om passende 
foranstaltninger. Kommissionen og de medlemsstater, der deltager i dette fiskeri, skal fortsat være fast besluttet på at gøre mest muligt, fra 
fangstperiodens begyndelse i januar 2015, for at mindske fiskeritrykket, beskytte gydestimer og forhindre et sammenbrud. Kommissionen vil fortsat 
overvåge situationen og om nødvendigt undersøge behovet for at træffe foranstaltninger i henhold til artikel 12 i forordningen om den fælles 
fiskeripolitik og/eller artikel 45 forordning (EF) nr. 850/98. 
 
Erklæring fra Rådet og Kommissionen 
Rødfisk i internationale farvande i ICES-underområde I og II 
 
Kommissionen har noteret sig visse medlemsstaters betænkeligheder med hensyn til kvoten for rødfisk i internationale farvande i Norskehavet for 
2015. 
Konsultationerne mellem kyststaterne og andre fiskerirelaterede parter finder sted i løbet af 2015. Fiskeriet efter denne bestand finder først sted i anden 
halvdel af 2015. I denne forbindelse vil Kommissionen bestræbe sig på at opnå en passende EU-kvote for rødfisk i internationale farvande i ICES-
underområde I og II. 
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Erklæring fra Kommissionen 
Rødfisk i norske farvande i underområde I og II  
 
Kommissionen har noteret sig anmodningerne fra medlemsstaterne om at etablere et direkte fiskeri efter rødfisk i norske farvande i ICES-underområde 
I og II for 2015, som Kommissionen vil tage hensyn til under konsultationerne, som er planlagt til at finde sted mellem EU og Norge i løbet af 2015, 
om fortolkningen af den EØS-brevveksling, der blev undertegnet i Porto den 2. maj 1992. 
Afhængigt af resultatet af disse konsultationer vil Kommissionen derfor foreslå en passende ændring af forordningen om fiskerimuligheder i 2015. 
 
Erklæring fra Rådet og Kommissionen 
Selektivitet for så vidt angår Det Keltiske Hav (torsk & kuller i VIIbc, e-k) 
 
Tidligere og nuværende fiskeri efter de tre bestande i det blandede fiskeri i Det Keltiske Hav for torsk, kuller og hvilling har resulteret i udsmid af 
ungfisk, der repræsenterer et potentielt tab af fremtidig produktivitet. Større tilgang af torsk og nylig tilgang af kuller øger risikoen for yderligere 
fangster af ungfisk, der resulterer i yderligere fiskeridødelighed. 
Rådet bekræfter behovet for at forbedre de selektivitetsforanstaltninger, der blev indført i forordning (EF) nr. 737/2012. Kommissionen vil fra 2015 og 
fremefter tage hensyn til sådanne foranstaltninger ved revision og ændring af forordning (EF) nr. 737/2012 og vil overveje en forøgelse af 
maskestørrelsen i kvadratmaskede paneler, anbragt som beskrevet i denne forordning, til et minimum på 120 mm. Ved revisionen af denne forordning 
vil Kommissionen dog overveje som led i denne selektivitetsforanstaltning, i tilfælde hvor fangst om bord består af mindst 55 % hvilling i farvandene 
øst for 8°, om de nuværende foranstaltninger fortsat bør finde anvendelse. Effektiviteten af de ændrede foranstaltninger vil blive evalueret inden 2016. 
 
Erklæring fra Kommissionen 
Fleksibilitet med hensyn til kuller 
 
Kuller i ICES-område VI og IV er blevet vurderet som en enkelt bestand, hvilket muliggør fleksibilitet mellem disse områder. En sådan fleksibilitet 
kan være et nyttigt redskab til forvaltning af de enkelte fiskebestande, der er fordelt på mere end ét forvaltningsområde, hvis visse betingelser er 
opfyldt, og den relative stabilitet ikke påvirkes. Behovet for at planlægge gennemførelsen af landingsforpligtelsen anerkendes i denne sammenhæng.  
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Overførslen af fiskerimulighederne fra IV til VI udgør en stigning i de potentielle fiskerimuligheder i område VI, hvorimod bestandene af hvilling og 
torsk i område VI fortsat er i en dårlig tilstand. Efter STECF's vurdering af, hvorvidt en sådan fleksibilitet kunne risikere at øge fiskeridødeligheden for 
disse bestande i et sådant omfang, at det udgør en risiko for deres genopretning, hvis den videnskabelige undersøgelse ikke giver anledning til 
betænkeligheder, vil Kommissionen snarest muligt overveje eventuelle passende ændringer af fiskerimulighederne vedrørende en sådan fleksibilitet. 
 
Erklæring fra Kommissionen 
Ad den langsigtede forvaltning af tunge og rødspætte i Nordsøen 
 
Bestandene af rødspætte og tunge i Nordsøen ligger begge inden for sikre biologiske grænser og har gjort dette i en årrække. Reglerne om anden fase af 
den flerårige plan for disse bestande finder derfor nu anvendelse. Kommissionen arbejder nu sammen med medlemsstaterne og de relevante 
videnskabelige organer om at udvikle et nyt forslag til en plan for blandet fiskeri i Nordsøen, som bør omfatte bestandene af tunge og rødspætte i 
Nordsøen, der forventes at blive fremlagt i den nærmeste fremtid, nu da drøftelserne i den taskforce, der blev nedsat mellem Rådet, Europa-Parlamentet 
og Kommissionen om flerårige planer, er afsluttet. 
 
Erklæring fra Kommissionen om IOTC-kapacitet – bilag VI til forordningen om fiskerimuligheder 
Et af de franske fartøjer, der har tilladelse til at fiske efter tropisk tunfisk i Tunkommissionen for Det Indiske Oceans konventionsområde, og som har 
en kapacitet på 2 137 bruttotonnage, kunne omflages i Italien i løbet af 2015. Med forbehold af bilag II til forordning (EU) nr. 1380/2013 bør den 
tilsvarende tilladelse derfor trækkes tilbage fra Frankrig og overføres til Italien, når fartøjet er omflaget i Italien. 

RETSAKT DOKUMENT/ERKLÆRINGER 

Rådets forordning (EU) 2015/106 af 19. januar 2015 om fastsættelse for 2015 af fiskerimulighederne for 
visse fiskebestande og grupper af fiskebestande i Sortehavet 
EUT L 19 af 24.1.2015, s. 8-11 

16422/1/14 REV 1 
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3365. samling i Rådet for Den Europæiske Union (LANDBRUG OG FISKERI) den 26. januar 2015 i Bruxelles 

IKKELOVGIVNINGSMÆSSIGE RETSAKTER 

RETSAKT DOKUMENT/ERKLÆRINGER 

Rådets gennemførelsesafgørelse (EU) 2015/200 af 26. januar 2015 om ændring af 
gennemførelsesafgørelse 2014/170/EU om en liste over ikke-samarbejdende tredjelande for så vidt 
angår bekæmpelse af IUU-fiskeri i henhold til forordning (EF) nr. 1005/2008 om en EF-ordning, der 
skal forebygge, afværge og standse ulovligt, urapporteret og ureguleret fiskeri, for så vidt angår 
Sri Lanka  
EUT L 33 af 10.2.2015, s. 15-18 

5035/15 

Rådets afgørelse om bemyndigelse af Kommissionen til på Den Europæiske Unions vegne at indlede 
forhandlinger om fornyelse af protokollen om de fiskerimuligheder og den finansielle modydelse, der er 
fastsat i fiskeripartnerskabsaftalen mellem Det Europæiske Fællesskab på den ene side og Republikken 
Kiribati på den anden side 

5059/15 

Erklæring fra Kommissionen 
Kommissionen finder det ikke nødvendigt, at der i en rådsafgørelse om bemyndigelse til at indlede forhandlinger angives et materielt retsgrundlag. 

Rådets afgørelse (EU) 2015/137 af 26. januar 2015 om forlængelse af embedsperioden for 
vicepræsidenten for Kontoret for Harmonisering i det Indre Marked (Varemærker og Design) og for to 
formænd for appelkamrene for Kontoret for Harmonisering i det Indre Marked (Varemærker og Design) 
EUT L 23 af 29.1.2015, s. 17-18 

5023/15 
 

Rådets afgørelse (EU) 2015/146 af 26. januar 2015 om undertegnelse på Den Europæiske Unions vegne 
af aftalen mellem Den Europæiske Union og dens medlemsstater på den ene side og Island på den anden 
side om Islands deltagelse i den fælles opfyldelse af Den Europæiske Unions, dens medlemsstaters og 
Islands forpligtelser i den anden forpligtelsesperiode i Kyotoprotokollen til De Forenede Nationers 
rammekonvention om klimaændringer 
EUT L 26 af 31.1.2015, s. 1-2 

10881/14  
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Erklæring fra Kommissionen 
Kommissionen er ikke enig i udtalelsen i betragtning (10a). Det er ikke korrekt, at Unionen ikke har noget eller kun "sekundært" ansvar for 
emissionsreduktioner på internationalt plan. Unionen er part i De Forenede Nationers rammekonvention om klimaændringer og Kyotoprotokollen og 
har i denne forbindelse påtaget sig en retligt bindende forpligtelse til emissionsreduktioner, som skal nås i fællesskab med dens medlemsstater og 
Island. Unionens ansvar for alle emissionsreduktioner fra kilder, som er omfattet af ETS-direktivet, jf. vilkårene for fælles opfyldelse, afspejler 
udøvelsen af dens kompetence for disse anliggender i national lovgivning. Medlemsstaternes ansvar vedrører kun emissionsreduktioner i sektorer, som 
ikke er omfattet af ETS. 

Rådets gennemførelsesafgørelse (FUSP) 2015/118 af 26. januar 2015 om gennemførelse af afgørelse 
2010/656/FUSP om forlængelse af de restriktive foranstaltninger over for Elfenbenskysten 
EUT L 20 af 27.1.2015, s. 87-87 

5288/15 

Rådets gennemførelsesforordning (EU) 2015/109 af 26. januar 2015 om gennemførelse af forordning 
(EF) nr. 560/2005 om indførelse af visse specifikke restriktive foranstaltninger mod visse personer og 
enheder på baggrund af situationen i Elfenbenskysten 
EUT L 20 af 27.1.2015, s. 4-5 

5289/15 

Skriftlige procedurer afsluttet den 26. januar 2015 

IKKELOVGIVNINGSMÆSSIGE RETSAKTER 

Rådets gennemførelsesforordning (EU) 2015/108 af 26. januar 2015 om gennemførelse af forordning 
(EU) nr. 36/2012 om restriktive foranstaltninger på baggrund af situationen i Syrien 
EUT L 20 af 27.1.2015, s. 2-3 

5286/15 

Rådets gennemførelsesafgørelse (FUSP) 2015/117 af 26. januar 2015 om gennemførelse af afgørelse 
2013/255/FUSP om restriktive foranstaltninger over for Syrien 
EUT L 20 af 27.1.2015, s. 85-86 

5285/15 



 

 

10082/15   nj/BMC/ikn 14 
 DG F 2C  DA 
 

3366. samling i Rådet for Den Europæiske Union (ØKONOMI OG FINANS) den 27. januar 2015 i Bruxelles 

LOVGIVNINGSMÆSSIGE RETSAKTER 

RETSAKT DOKUMENT AFSTEMNINGSREG
EL 

STEMMER 

Rådets direktiv (EU) 2015/121 af 27. januar 2015 om ændring af direktiv 
2011/96/EU om en fælles beskatningsordning for moder- og 
datterselskaber fra forskellige medlemsstater 
EUT L 21 af 28.1.2015, s. 1-3 

16633/14 Enstemmighed Alle medlemsstaterne 
stemte for 

Erklæring fra Rådet 
Ved anvendelsen af bestemmelsen om bekæmpelse af misbrug i direktiv 2011/96/EU vil medlemsstaterne bestræbe sig på at informere hinanden i 
medfør af EU's eksisterende retlige instrumenter, hvis oplysningerne kan være nyttige for den anden medlemsstat. 
 
Erklæring fra Rådet 
Rådet vil tage hensyn til bestemmelsen om bekæmpelse af misbrug i direktiv 2011/96/EU i sit fremtidige arbejde med en eventuel bestemmelse om 
bekæmpelse af misbrug, der skal indgå i direktiv 2003/49/EF. 
 
Erklæring fra Kommissionen 
Kommissionen bekræfter, at hensigten med de foreslåede ændringer af artikel 1, stk. 2, i direktivet om moder- og datterselskaber ikke er at påvirke 
nationale ordninger vedrørende skattefritagelse for kapitalandele, for så vidt disse er forenelige med traktatens bestemmelser. 

Europa-Parlamentets og Rådets direktiv om ophævelse af Rådets direktiv 
93/5/EØF om bistand til Kommissionen og samarbejde fra 
medlemsstaternes side ved den videnskabelige gennemgang af spørgsmål 
vedrørende levnedsmidler (førstebehandling) 

94/14 Kvalificeret flertal Alle medlemsstaterne 
stemte for 

IKKELOVGIVNINGSMÆSSIGE RETSAKTER 

RETSAKT DOKUMENT/ERKLÆRINGER 

Rådets forordning (EU) 2015/159 af 27. januar 2015 om ændring af forordning (EF) nr. 2532/98 om 
Den Europæiske Centralbanks beføjelser til at pålægge sanktioner 
EUT L 27 af 3.2.2015, s. 1-6 

5067/15 
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Rådets gennemførelsesafgørelse (EU) 2015/156 af 27. januar 2015 om forlængelse af 
gyldighedsperioden for gennemførelsesafgørelse 2012/232/EU om bemyndigelse af Rumænien til at 
anvende foranstaltninger, der fraviger artikel 26, stk. 1, litra a), og artikel 168 i direktiv 2006/112/EF om 
det fælles merværdiafgiftssystem 
EUT L 26 af 31.1.2015, s. 27-28 

17081/14 

Rådets afgørelse (EU) 2015/178 af 27. januar 2015 om den holdning, der skal indtages på vegne af Den 
Europæiske Union i Underudvalget vedrørende Sundheds- og Plantesundhedsforanstaltninger, 
Toldunderudvalget og Underudvalget vedrørende Geografiske Betegnelser, der er nedsat ved 
associeringsaftalen mellem Den Europæiske Union og Det Europæiske Atomenergifællesskab og deres 
medlemsstater på den ene side og Republikken Moldova på den anden side, for så vidt angår 
vedtagelsen af afgørelser i Underudvalget vedrørende Sundheds- og Plantesundhedsforanstaltninger, 
Toldunderudvalget og Underudvalget vedrørende Geografiske Betegnelser om deres forretningsordener 
EUT L 30 af 6.2.2015, s. 20-37 

5169/15 

Rådets afgørelse (EU) 2015/201 af 27. januar 2015 om den holdning, der skal indtages på vegne af Den 
Europæiske Union i Underudvalget vedrørende Sundhed og Plantesundhed, i Toldunderudvalget og i 
Underudvalget vedrørende Geografiske Betegnelser, der er nedsat ved associeringsaftalen mellem Den 
Europæiske Union og Det Europæiske Atomenergifællesskab og deres medlemsstater på den ene side og 
Georgien på den anden side, for så vidt angår vedtagelsen af afgørelser truffet af Underudvalget 
vedrørende Sundhed og Plantesundhed, Toldunderudvalget og Underudvalget vedrørende Geografiske 
Betegnelser om deres forretningsordener 
EUT L 33 af 10.2.2015, s. 19-36 

5162/15 

Rådets afgørelse (EU) 2015/155 af 27. januar 2015 om den holdning, som Den Europæiske Union skal 
indtage i Udvalget for Handel med Varer, der er nedsat ved frihandelsaftalen mellem Den Europæiske 
Union og dens medlemsstater på den ene side og Republikken Korea på den anden side, for så vidt angår 
vedtagelsen af reglerne for forvaltning af toldkontingenter 
EUT L 26 af 31.1.2015, s. 22-26 

17121/14 
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3369. samling i Rådet for Den Europæiske Union (UDENRIGSANLIGGENDER) den 29. januar 2015 i Bruxelles 

IKKELOVGIVNINGSMÆSSIGE RETSAKTER 

RETSAKT DOKUMENT/ERKLÆRINGER 

Rådets konklusioner om Ukraine 5710/15 

Rådets forordning (EU) 2015/138 af 29. januar 2015 om ændring af forordning (EU) nr. 208/2014 om 
restriktive foranstaltninger over for visse personer, enheder og organer på baggrund af situationen i 
Ukraine 
EUT L 24 af 30.1.2015, s. 1-2 

5459/15 

Rådets afgørelse (FUSP) 2015/143 af 29. januar 2015 om ændring af afgørelse 2014/119/FUSP om 
restriktive foranstaltninger over for visse personer, enheder og organer på baggrund af situationen i 
Ukraine 
EUT L 24 af 30.1.2015, s. 16-16 

5393/15 

Skriftlige procedurer afsluttet den 30. januar 2015 
IKKELOVGIVNINGSMÆSSIGE RETSAKTER 

RETSAKT DOKUMENT/ERKLÆRINGER 

Rådets gennemførelsesforordning (EU) 2015/147 af 30. januar 2015 om gennemførelse af forordning 
(EU) nr. 101/2011 om restriktive foranstaltninger over for visse personer, enheder og organer på 
baggrund af situationen i Tunesien 
EUT L 26 af 31.1.2015, s. 3-4 

5185/15 

Rådets afgørelse (FUSP) 2015/157 af 30. januar 2015 om ændring af afgørelse 2011/72/FUSP om 
restriktive foranstaltninger over for visse personer og enheder på baggrund af situationen i Tunesien 
EUT L 26 af 31.1.2015, s. 29-30 

5184/15 

 


